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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): [ez da galdetu]
Arrieta:
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz:
Bolibar:
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: in al ɲéu̯ŋkek
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: [ez da galdetu]
Errigoiti:
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: deik̯ék (?), léik̯en (?)
Gamiz-Fika:
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: [ez da galdetu]
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: [ez da galdetu]
Larrabetzu: niŋkék
Laukiz: [ez da galdetu]
Leioa: [ez da galdetu]
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa:
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria:
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia:
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko:
Otxandio: [ez da galdetu]
Sondika: [ez da galdetu]
Zaratamo: neiŋ̯kék
Zeanuri: [ez da galdetu]
Zeberio:
Zollo (Arrankudiaga): [ez da galdetu]
Zornotza: [ez da galdetu]

Araba

Aramaio: [ez da galdetu]

Gipuzkoa

Aia:
Amezketa:
Andoain:
Araotz (Oñati): [ez da galdetu]
Arrasate: [ez da galdetu]

Arroa (Zestoa):
Asteasu:
Ataun:
Azkoitia:
Azpeitia:
Beasain:
Beizama:
Bergara: ɲéi̯kek, ɲéi̯ken
Deba:
Donostia:
Eibar: [ez da galdetu]
Elduain:
Elgoibar:
Errezil:
Ezkio-Itsaso:
Getaria:
Hernani: [ez da galdetu]
Hondarribia:
Ikaztegieta: nesakek (?)
Lasarte-Oria:
Legazpi:
Leintz Gatzaga: [ez da galdetu]
Mendaro: neik̯ék
Oiartzun:
Oñati: [ez da galdetu]
Orexa:
Orio:
Pasaia:
Tolosa:
Urretxu:
Zegama:

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:
Alkotz:
Aniz:
Arbizu:
Beruete:
Donamaria:
Dorrao / Torrano:
Erratzu:
Etxalar:
Etxaleku: éit̯ten ál nikék
Etxarri (Larraun):
Eugi:
Ezkurra:
Gaintza:
Goizueta:

Igoa:
Jaurrieta:
Leitza:
Lekaroz:
Luzaide / Valcarlos: nesákek, iten ahál 

níkek, íten ahál níken, íten ahál níʃin
Mezkiritz:
Oderitz:
Suarbe:
Sunbilla:
Urdiain: nesakék
Zilbeti:
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: nesákek
Arrangoitze: [ez da galdetu]
Azkaine: nesakék
Bardoze: [ez da galdetu]
Beskoitze: [ez da galdetu]
Donibane Lohizune:
Hazparne: [ez da galdetu]
Hendaia: [ez da galdetu]
Itsasu: eRáit̯en ahál nikék, *eRáit̯en ahál 

nésaké
Makea: nesakék
Mugerre: [ez da galdetu]
Sara: nesakék, nesakéen
Senpere: íten al níkek
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: nesákek

Nafarroa Beherea

Aldude: nesakeán
Arboti: [ez da galdetu]
Armendaritze: nesákek, nesakésu
Arnegi:
Arrueta: nésakek
Baigorri:
Bastida: nion
Behorlegi: nesakék
Bidarrai: [ez da galdetu]
Ezterenzubi: njok, iten aal nikek, *nesakék
Gamarte: [ez da galdetu]
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: nesakék, nesakén, nesakeʃú
Izturitze:
Jutsi: nesakean (?)

Landibarre:
Larzabale: enesakesun (mark.)
Uharte Garazi: nesákek

Zuberoa

Altzai: [ez da galdetu]
Altzürükü: [ez da galdetu]
Barkoxe: [ez da galdetu]
Domintxaine:
Eskiula: [ez da galdetu]
Larraine: [ez da galdetu]
Montori:
Pagola: [ez da galdetu]
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta: [ez da galdetu]
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: [ez da galdetu]

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Armendaritze (N): nesakésu
Irisarri (N): nesakeʃú
Itsasu (L): *eRáit̯en ahál nésaké
Larzabale (N): enesakesun (mark.)
Luzaide / Valcarlos (N): íten ahál níʃin
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1531. Mapa: *EZAN [+ahal, -orain -iragan, nik-hura, alok.]

GALDERA: 93870

neikek  
ñeiken  
deikek  
leiken  
nezakek  
nezake(a)n  
niok  
nion  
ahal + edun

Zaratamo: Nik ein neinkék, baie eñóak eiten.
Dima: In al ñéunkek.
Etxebarria: Ník eín deikék.
Bergara: Nik ei ñéikek.
Ikaztegieta: Nik oain in nezakek ori.
Etxaleku: Ník éitten ál nikék orí, díru géigo bánu.
Senpere: Íten al níkek.
Uztaritze: Errétxa balitz, egin nezákek.
Irisarri: Erran nezakexu.
Ezterenzubi: Egin niok.
Larzabale: Enezakezun in.
Bastida: In balu, enion barkha.

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Yo 
podría hacer / dis donc, j’aurais pu le faire", "podría decirle que 
sí / dis donc, j’aurais pu dire que oui".
- Galdera honetan *ezan adizkien hedadura ikertzen den arren, 
Ezterenzubin eta Bastidan *iro erroko adizkiak jaso dira eta 
onartu.
- "Ahal + *edun" superleman ondoko erantzunak bildu dira: al 
ñeunkek, eitten al nikek, erraiten ahal nikek, in al ñeunkek, iten 
aal nikek, iten ahal nikek, iten ahal niken, iten al nikek.
- Zenbait tokitan, "ahal + egin" egiturazko adizkiak jaso da; 
denak "ahal + *edun" superlemaren barnean sartu da.
- Zukako eta xukako adizkiak ere jaso dira: iten ahal nixin 
(Luzaide), nezakexu (Irisarri), nezakezu (Armendaritze), 
enezakezun (Larzabale).


